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  Миларепа


  


  ЖИВОТЪТ

  НА МИЛАРЕПА


  



  • Знаменитият тибетски светец Миларепа е наречен три пъти велик - велик поет, велик йогин и велик отшелник.


  



  • Житието му се състои от две части:


  „Пътят на мрака” разказва за младите години и прегрешенията на бъдещия велик учител. Мила изучава „черната вяра” (тибетската религия Бон) и овладява изкуството на черната магия. Той разрушава дома на роднините си и убива много хора, предизвиква бури и градушки над нивите, които унищожават реколтата, и е принуден да бяга от яростта на съселяните си.


  В „Пътят на светлината” Миларепа става ученик на Марпа Лодзава и избира неговия път към Нирвана, като преминава през множество жестоки изпитания и многократно се опитва да се откаже от пътя, но накрая се връща при своя учител, от когото в подходящия момент получава тантристките посвещения и наставления.


  



  • Усвоил Шестте Йоги на Наропа и езотеричните учения на Марпа, Миларепа постига един от най-великите успехи в будистката практика - в продължение само на един живот да излезе от кръга на преражданията (самсара) и да премине в нирвана, като постига състоянието, известно като Просветлението на Буда Ваджрадхара.
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  Пролог1


  



  



  Поклон пред моя лама


  



  В началото, в небесното пространство


  на твоята Дхармакая2,


  непомрачена от невежество,


  твоите две сияйни проявления,


  слънцето и луната,


  свободни от демоничния Раху3,


  са излъчвали действия


  на състрадание и мъдрост


  в безкрайно великолепие.


  



  Обгръщайки цялата област на знанието,


  ти си премахнал всичкото мрачно непознаване


  на Дхарма4 у чувстващите същества,


  не само у онези по Пътя


  но и у онези с всякакъв темперамент,


  намиращи се в потока на съзнанието,


  всички същества,


  които чрез различните състояния на раждане


  са родени във времето.


  



  Ти донесе мир на всички същества,


  минали и настоящи,


  захвърлени на пътя на чувствената привързаност


  от петте скандхи4а, които са резултат


  от лоши действия,


  извършени под влияние на вътрешната отрова,


  и ги отклони от този път.


  



  Дори повече,


  ти поведе тези чувстващи същества


  към Пътя на Пълното Просветление,


  към осемте съвършени качества4б


  в този живот.


  Ти, който си известен като Мила,


  славно убежище за чувстващите същества


  навсякъде във вселената,


  ниско се покланям пред теб.


  



  Океанът на твоето състрадание


  е излъчил вълни от развиващи се действия


  в полза на чувстващите същества


  и изпълва ума ми, празен отпечатък от копито,


  с поточета от първична осъзнатост,


  носейки скъпоценностите на вярата


  и другите добродетели,


  като по този начин ме освобождава


  от духовно изтощаване


  и изпепеляващата горещина


  на вътрешното замърсяване.


  



  Изпълнен съм с радост,


  подобна на радостта на мъж с гореща кръв,


  който случайно среща на усамотено място


  царствено красива жена,


  обкичена със скъпоценности.


  Въпреки че спазва правилата за безбрачие,


  пред лицето на нейната сияйност


  той не може дори да поиска


  да се отдалечи от нея


  макар и на една едничка стъпка.


  



  Когато подобно на пленителна прелест,


  украсена със скъпоценностите на съчувствието,


  историята за Освобождението на Учителя


  стигна до слуха на този щастлив търсач


  (на истина), аз бях изпълнен с радост.


  Сега споделям пиршеството


  на тази удивителна и славна история,


  за да донесе радост на всички.


  



  В благоуханните води от преданост и усилие


  аз измивам петното на потайността


  от скъпоценния камък на историята на Учителя


  и като поставям този скъпоценен камък


  върху знамето на учението на Буда,


  му поднасям в дар своята почит.


  Нека моят лама и дакините5 ме благословят.


  



  И така, в началото, в снеговете на Тибет, Учителят се отвратил от болезнената природа на самсара6, сякаш била бушуващ огън.


  Без да желае нищо от нея, дори небесното щастие на Брахма7 и Индра8, той се развълнувал дълбоко от идеала и подобните на лотос качества на Освобождението и Пълното Просветление.


  Той притежавал толкова мъдрост и състрадание, вяра и настойчивост, че без ни най-малък страх или колебание жертвал живота си за Дхарма.


  



  В средния период от живота си той бил ръководен от светия лама.


  След като вкусил нектара на Дхарма, който се леел от устата на неговия лама, той се освободил от оковите на замърсяванията в уединението на планините и потоците на пробуждането потекли в него.


  Чрез своята силна решимост да се откаже от светските цели и като издигнал флага на медитацията чрез върховния пример на непрестанното усилие, той успял да извика в умовете на щастливите ученици желание за пътя на Освобождението, свободно от светска привързаност или леност.


  Воден от своя идам9 и дакините, той постигнал съвършенство в Дхарма, като преодолял всяко препятствие за своята практика, като увеличил своя духовен прогрес и разширил преживяването на пробуждане.


  Неговата почит към майсторите на приемствеността била толкова съвършена, че му били поверени тайните устни учения на състрадателните учители, наследяващи безброй линии на предаване и притежаващи знаците на несравнима духовна благословия.


  Той породил у себе си толкова силна и достигаща надалеч просветлена осъзнатост (бодхичита10), че когато слушали за него или дори при чуването на името му, хората, които нямали предразположение към Дхарма, се трогвали до сълзи от вяра. Това карало косъмчетата на телата им да настръхват и предизвиквало такава трансформация в цялото им възприятие, че семето на Просветлението било посято в тях. Така те били защитени от опасностите на самсара и низшите светове.


  Достигнали критичен етап като пробудени поддръжници по пътя на Ваджраяна11, просветлените съпруги дакини помогнали на Учителя да постигне върховна осъзнатост чрез възбуждането на блажена радост в неговото тяло.


  И накрая, като разтворил напълно двете замърсявания в пространството на пустотата и като се освободил от всичко, което трябвало да бъде премахнато, Учителят постигнал истинска осъзнатост, надхвърляща границите на двойствеността, и усъвършенствал всички добродетели, като мъдрост и състрадание, така че станал Буда посредством собствените си усилия.


  Подобно на скъпоценния камък, поставен на върха на победното знаме, той станал върховен Учител, признат от всички системи – и будистки, и небудистки, за неоспорим пример за Просветление.


  Той бързо постигнал върховното преживяване на озаряване чрез овладяване на пътя Ваджраяна.


  Знамето на славата му се развяло във всички десет посоки, тъй като даките и дакините навсякъде разказвали за неговото величие.
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  Спускащото се надолу блаженство, течащо през тялото му чак до пръстите на краката, и издигащото се блаженство, достигащо до върха на главата, го довели до окончателното блаженство на осъществяването.


  Чрез този процес се осъществило разплитането на фините и груби възли, отварянето на трите енергийни канала12 и на четирите енергийни центъра13. Така той напълно активирал ца–ума (средния канал, авадхути).


  Поради това постижение от него потекли спонтанно в непрекъснат поток песни на неразрушима истина, разкриващи истинското значение на Сутрите14 с техните дванадесет зависими предмета и Тантра15 с нейните четири раздела16.


  Той разбрал, че всички неща са Дхармакая, минаваща отвъд измамната двойственост на ума.


  Той овладял вътрешната наука за умствените явления дотолкова, че виждал външната вселена като свещена книга.


  Силата на неговите мъдрост и състрадание била толкова невъобразимо голяма, че той можел да пробужда животни и по този начин да ги води към тяхното Освобождение.


  Тъй като е преминал отвъд приемането и отхвърлянето на осемте светски реакции17 и е свободен от нуждата да угажда на другите, той остава ясен и сияен обект на обожание за всички небесни същества и хора.


  Чрез върховните си усилия в медитацията върху висшия път той се превръща в несравним Учител, почитан дори от също така благословените бодхисатви.


  Със страховития лъвски рев на отсъствието на собствена личност, което самият той бил осъзнал, той, белият лъв, се реел необуздан над снежните планини, сред безкрайната шир на пространството, побеждавайки елена на погрешните представи.


  Вътрешно той постигнал съзерцателната мощ да преобразува всички психофизични сили, така че външно контролирал неблагоприятните сили на четирите елемента, впрягайки ги за духовна полза.


  Поради своята безпределно съвършена власт над ума и фините енергии, той можел да се рее по небето подобно на орел, да се движи, да върви, да почива и седи, докато стоял във въздуха.


  Чрез чудотворното преобразуване на тялото си, като приемал хиляди форми според желанието си и създавал от тялото си бушуващи пламъци и буйни потоци вода, той премахвал лъжливите възгледи на заблудените и ги водел към постижение чрез съвършено виждане, съзерцание и правилно действие.


  Основано върху четирите посвещения, неговото практикуване на ваджраяна–преобразуване достигнало върховно съвършенство, така че даките и дакините се събрали във въртящ се облак в двадесет и четирите енергийни центъра на неговото подобно на ваджра тяло.


  Той бил Херука18, стоящ начело на групата от тези даки и дакини.


  С безстрашен ум и непресъхващо доверие той управлявал осемте армии от богове и демони, така че те му служели в изпълнението на четирите действия.


  Той бил майсторът занаятчия, доловил присъщата пустота и блясъка на всички неща.


  Той бил лекарят, излекувал хроничната болест от петте вътрешни отрови с лекарството на петте страни на просветлената осъзнатост.


  Той бил господарят на звука, разбрал присъщата недвойственост на звук и пустота, разяснил значението на пророческите знаци, добри и лоши, разкрити от вътрешни и външни звуци на природата.


  Той разбрал ясно всички неща, скрити както в човешкия ум, така и извън него.


  Той бил учителят, разбрал чрез непосредствено познаване, че всички явления са лишени от същност.


  Той бил напълно знаещият учител, разбрал, че всички явления са вътрешни явления на умствения свят, след това открил, че самият ум е блестяща осъзнатост, неродена и пуста.


  Чрез силата, присъща на безпрепятственото долавяне на тази пустота и блясък на всички неща, той постигнал вътрешна свобода в неделимата Трикая.


  Той постигнал чрез своята чудотворна сила способността да посещава за един миг всички невъобразимо много светове на Буда.
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  Тези чудотворни действия на неговото просветление били разказвани от буди и бодхисатви при разпространяването на Дхарма и по този начин Учителят изпълнил своята роля в световете на Буда.


  Появявайки се в подходящи форми пред чувстващите същества от шестте свята, той посял просвещаващи семена, като им показвал пътя с примери и беседи и по този начин ги водел към узряването на Освобождението.


  В един живот и едно тяло той постигнал просветленото състояние на Буда Ваджрадхара19 в неговите четири аспекта на просветление19а и пет трансцендентни осъзнатости19б.


  Той е най-светият от светите, онзи, който е освободил безброй чувстващи същества от непоносими страдания и им е помогнал да достигнат Града на Великата Свобода с четирите радостни съвършени проявления.


  Навсякъде името на славния Мила Шепа Дордже е било толкова известно, колкото слънцето и луната.


  Невъобразими и неизразими са неговите чудесни и удивителни действия, които той извършва в полза на своите главни ученици.
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  Това е кратко изложение на великата история за Освобождението на Миларепа.


  Дори действията, които той извършва за благото на обикновените хора, са неописуеми и надминават нашето въображение.


  И така, историята на Учителя се състои от две части, илюстриращи неговия светски път и неговото бързо постижение на върховното Просветление.
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  ЧАСТ ПЪРВА


  



  



  В която се разказва за бащиното име, Мила, за произхода на неговите прадеди и за начина, по който се е родил.


  Как в младостта му, след смъртта на неговия баща, най-близките му роднини се превръщат във врагове и как, лишен от всичките си притежания, вътрешни и външни, той опознава до дъно цялата действителност на страданието. Накрая как, подтикван от майка си, той унищожава враговете си чрез магия.


  Такива са първите три глави на тази удивителна история.
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  ВЪВЕДЕНИЕ И РАЖДАНЕ


  



  



  



  Разказът е предшестван от следния предговор:


  



  О, чудо20! Докато живееше в пещерата–обител, наречена Допапхуг (Стомахоподобната пещера) в Нянанг21, прочутият Учител Мила Шепа Дордже22 (Смеещия се Ваджра), Херука – върховен сред йогините, беше заобиколен от своите велики ученици и последователи, пробудените йогини и велики бодхисатви: Речунг Дордже Драгпа23 (Прославения Ваджра), Шиба Йо Репа (Спокойната Светлина), Репа от Нгандзонг, Репа от Себан24, Кхира Репа (Ловеца), Репа от Дигом, Репа от Ленгом, Сангйе Кяб Репа (Просветления Защитник), Шенгом Репа (Отшелникът от Шен), Дампа Гякпхува (Светецът от Гякпху), Учителят Шакягуна и други. Също и практикуващите жени: Легсе Бум (Сто Хиляди Добродетели) и Шен Дормо (Ваджрата от Шен), заедно с други ученици–миряни. Присъстваха също и Церинг Ченга25 (Петте Безсмъртни Сестри) и други дакини, постигнали тела–дъга26. Учителят беше завъртял колелото на свещения закон според ученията на Махаяна27.


  По това време Речунг беше в дълбоко съзерцание в килията си. Цяла нощ той сънува следното:


  



  В една очарователна страна, наречена Удияна28, Обител на Дакините, той влезе в голям град, където къщите бяха целите от скъпоценни материали. Обитателите на този град бяха пленително красиви, облечени в коприна и обкичени с украшения от кост и скъпоценни камъни. Те не говореха, а само се усмихваха радостно и си разменяха погледи. Сред тях беше една ученичка на лама Тепухва29, наричана Бхарима, с която Речунг се беше запознал по-рано в Непал. Беше облечена в червени дрехи и като че ли беше водач на другите. Тя каза на Речунг: „Братовчеде, ти си тук! Добре дошъл!” Като рече това, тя го поведе към палат, направен от скъпоценни камъни и пълен с безброй съкровища, които да радват сетивата. Отнасяше се към него като към почетен гост и постави отпреде му множество храна и напитки. След това каза: „В този момент Буда Микйопа30, Неизменният, преподава Учението в Удияна. Ако искаш да го чуеш, ще помоля за неговото позволение.”


  Изгарящ от желание да го чуе, Речунг отвърна: „Да, да!”, и те тръгнаха заедно. В центъра на града Речунг видя огромен висок трон от скъпоценни материали. Върху този трон седеше Неизменният Буда, сияен и по-величествен отколкото си го беше представял по време на своята медитация. Той преподаваше Учението сред океан от ученици. При тази гледка Речунг, опиянен от радост, си помисли, че ще припадне. Тогава Бхарима му каза: „Братовчеде, остани тук за момент. Аз ще помоля Буда за разрешението му”. Тя отиде напред и желанието й беше изпълнено. Воден от нея, Речунг падна в нозете на Буда. Той го помоли за благословия и остана пред него, заслушан в учението.


  Буда се взря в него за миг и Речунг си каза: „Той мисли за мен със състрадание”. Докато слушаше разказа за раждането и живота на будите и бодхисатвите, косъмчетата по тялото на Речунг настръхнаха и той повярва.


  Накрая Буда разказа историите на Тилопа31, Наропа32 и Марпа33, които бяха още по-удивителни от предишните. И онези, които слушаха, усетиха как вярата им расте. Когато свърши, Буда каза: „Утре ще разкажа историята на Миларепа, история още по-прекрасна от онези, които току–що разказах. Нека всички дойдат да я чуят.”


  Тогава някои от учениците казаха: „Ако има дела, по-чудесни от онези, които току–що чухме, тяхната удивителност минава всякакви граници.” Други казаха: „Добродетелите, които току–що бяха разкрити, са плод на духовни заслуги, натрупвани през безброй животи чрез унищожаването на заблуда и желание. Миларепа постигна равностойно съвършенство в един живот и едно тяло.” Тогава първите рекоха: „Но тогава, ако не помолим за това чудесно учение в името на всички чувстващи същества, ние ще бъдем недостойни ученици. Трябва да опитаме да го получим, като вложим всичките си усилия и смелост.” Друг попита: „Къде е сега Миларепа?” Някой отвърна: „Той е или в Чистата земя Нгонга, или в Огмин34”. Тогава Речунг си помисли: „В действителност Учителят живее в Тибет. Всички тези забележки целят единствено да събудят моето усърдие, затова аз несъмнено трябва да помоля за разказа на Учителя в името на всички същества.” Щом Речунг си помисли това, Бхарима го хвана за ръката и го разтърси, като каза: „Братовчеде, ти разбра!”


  



  Речунг се събуди на зазоряване. Той почувства, че вътрешното му разбиране никога не е било по-ясно, нито съзерцанието му по-устойчиво. Припомняйки си съня, продължи да разсъждава: „Аз чух Неизменния Буда да преподава сред дакините на Удияна. Това е наистина чудно. Но още по-чудно е, че съм срещнал своя почитаем учител Мила. Това, че чух Неизменния Буда, е благословия на почитаемия Учител. Казаха, че Учителят живее в Нгонга или Огмин.” И Речунг се смъмри, като си каза: „Колко е глупаво да мисля, че Учителят живее в Тибет35! Това означава да го поставям на своето ниво и да показвам неуважение. Преди всичко, тъй като Учителят е Буда в тяло, реч и ум, неговите действия са невъобразимо велики и мъдри. А ти, невежи глупако, забрави, че където и да се намира Учителят, това място винаги е Огмин и Нгонга. Онзи, който преподаваше Учението в съня ми, и онези, които го слушаха, и останалите дадоха да се разбере, че аз трябва да помоля Учителя за неговия разказ. Така че трябва да помоля.”


  С чувство на изключителна почит към Учителя той му се помоли от дълбините на сърцето чак от мозъка на костите си. Докато беше потънал в съзерцание за няколко мига, в смесица от вцепененост и яснота, той видя пред себе си пет красиви млади момичета (дакини), които носеха диадемите и дрехите на Удияна – едната бяла, а другите синя, жълта, червена и зелена. Едната от тях каза: „Утре ще се разказва историята на Миларепа, нека отидем да я чуем.”


  А втората каза: „Кой ще помоли за нея?” В същия момент техните очи се усмихваха на Речунг. Младото момиче добави: „Всеки би бил щастлив да чуе такова удивително учение, така че на всяка от нас подобава да помоли за него с молитви.” А другата продължи: „Работа на старшите ученици е да помолят за този разказ. Нашата задача е да разпространяваме и защитаваме Учението.” След тези думи девойките изчезнаха подобно на дъга.


  Тогава Речунг се събуди от своя транс. Изгряващото слънце се издигна сияйно в небето. Той си помисли: „Разбирам съня като напътствие, дадено от Петте Безсмъртни Сестри.”


  



  Речунг си приготви закуската в едно активно състояние на осъзнатост. Удовлетворен и бодър, той отиде да намери Учителя и го видя заобиколен от монаси, ученици и последователи миряни, образуващи пъстроцветна тълпа. Речунг се поклони в нозете на Учителя и го попита за здравето му. След това, като остана на колене и събра дланите на ръцете си, той отправи тази молитва към Учителя:


  „Почитаеми и скъпоценни Учителю, преди много време за доброто на чувстващите същества будите от миналото са разказали историите за дванадесетте подвига36 в своите животи и други забележителни дела за Освобождение. По този начин ученията на будите са разпространени из целия свят. В наши дни щастливите търсачи (на истина) имат възможност да бъдат водени по пътя на Освобождението, защото Тилопа, Наропа, Марпа и другите светци са разказали своите истории.”


  „О, Скъпоценни Учителю, за радост на своите ученици, заради онези щастливци, които ще бъдат Ваши ученици в бъдеще, и накрая, за да бъдат водени други същества по пътя към Освобождението, разкажете ни, о, Състрадателни Учителю, за произхода на Вашето семейство, разкажете ни за своя живот и своите дела.” Така помоли той. Тогава, с усмивка на лицето, Учителят отговори: „Тъй като ти молиш, Речунг, ще удовлетворя молбата ти.” „Моят род е Кхюнгпо37, фамилното ми име е Джосай, а собственото ми име е Миларепа. В младостта си извърших черни дела. В зрелите си години практикувах непорочност. Сега, освободен и от добро, и от зло, съм разрушил корена на кармичните действия и няма да има причина за действие в бъдеще. По-нататъшните приказки за това биха предизвикали само плач и смях. Какво добро би донесло това да ти разказвам? Аз съм стар човек. Остави ме на спокойствие.”


  Така рече той. Речунг се поклони в нозете му и изрече тази молитва:


  „О, скъпоценни Учителю, в началото чрез ужасен аскетизъм и решимост Вие сте проумял скритите истини. Посветен изцяло на медитация, Вие сте постигнал пробуждането за истинската природа на нещата и за състоянието на пустота. Свободен от веригите на карма38, Вие сте отвъд бъдещо страдание. Това е известно на всички ни. Ето защо съществува изключителен интерес към Вашия произход от Кхюнгпо, към Вашето семейство Джосай, към причината да бъдете наречен Мила и към това защо черните дела, които сте извършил отначало, и добрите дела от зрелите Ви години могат да предизвикат сълзи и смях. Моля Ви, като мислите със състрадание за всички същества и без да оставате в глъбините на спокойствието, разкажете ни целия си живот. Всички вие, братя и сестри по Пътя, и ученици миряни, доведени тук от своята вяра, присъединете се към моята молитва.” Докато говореше така, Речунг направи няколко поклона. И когато най-изтъкнатите ученици, духовни синове и верни последователи направиха поклони, всички произнесоха същата молитва като Речунг, молейки Учителя да завърти Колелото на закона.
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